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Figure 7: Steam 30 seconds horizontally before
frening.

Ed @wrypa 7: NycHete napa 3a 30 cekyHaw, Npeam fa
3AN0YHEeT2 04 rnanunre,

[E3 Obrdzek 7: Fied Zehlenim napafujte ve vodorovné
poloze 30 sekund.

[T Figur 7: Damp 30 sekunder vandret, for du stryger

E'E Ahhildung T: Dampfen Sie 30 Sekunden hornzontal, bevor Sie blgeln.

E! Ewdva 7: PifTe atpd v 30 Ssutepohenma oe opifdvnia Béan mpi
ano To CIBE L.

I8 Figura 7: Apligue vapor durante 30 segundos en posicion horizontal
antes de planchar.

IEd Joonis 7: enne trilkimist aurutage horisontaalselt 30 sekundit,

B Kuva 7: Héyrytd 30 sekuntia vaakatasossa ennen silitysta,

I3 Figure 7: défroissage horizontal de 30 secondes avant le repassage.
BI3 slika 7: primjenjujte paru 30 sekundi vodoravno prije gladanja.

LI 7. abra: Vasalas elott gdzoljon vizszintesen 30 masodpercig,

Figura 7: ercgare il vapore per 30 secondi in orizzontale prima di
stirare.
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[T 7-cyper: YTikTey asabinaa Byabl dosseHed wyiisae 30 conytia Goiu
ypet. ey Ky yH
LILIFAPIHEIS,

7 pav.: pries lygindami 30 sek. garinkite horizontaliai.

X 7. attéls. Pirms gludinasanas piemérojiet tvaiku horizontali
30 sekundes.

[ Cnwuka 7: npumeHyEajTe napea 30 ceryHon XOPHIoHTANHO Npe
NernasseTo,

[ Afbeelding 7: Stoom 30 seconden horizontaal alvorens te strijken.
LT Figur 7: Damp horisontalt | 30 sekunder for du stryker.

Rysunek 7: Przed prasowaniem zelazkiem prasuj par
przez 30 sekund.

Figura 7: Liberte vapor durante 30 segundos horizontalmente antes
de engomar.

[ Figura?:tine fierul orizontal si lasa aburul 54 fasi 30 de secunde
inainte de a calca

CIM Pucysok 7: OTnaprBainTe B ropMacHTANEHOM NOMOMEHHH
30 cexyHO NEPED TNAKEHMEM.

EA Obrazok 7: Pred 2ehlenim vyplitajte paru horizontalne podas
30 sekind

BN Slika 7: Pred likanjem 30 sekund izpuscajte paro v vodoravnenm
poloZaju.

H7 Figura 7: Léshoni avull pér 30 sekonda horizontalisht pérpara
hekurosjes

MecGr

E:] slika 7: Primenjujte paru 30 sekundi horizontalno pre peglanja.
&7 Rild 7: Anga i 30 sekunder horisontalt innan du stryker.
gekil 7: Utiilemeden tince yatay olarak 30 saniye buhar verin,

[T Maniorok 7: nepw Hix NpAcyBaTH, BANYCTITE NAPY MOPHIOHTANEHD
nporarom 30 cexyn,

e e ree 3 rrew 30 Jema o ennt e 7w 3

u
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I[E Figura 1: Pulse rapidamente el boton de vapor dos veces.

Joonis 1: Vajutage kaks korda kiiresti aurunuppu. M C ( : r El‘ﬂm:ﬂ o bot3o de vapor duas vezes rapidamente.
Flgura 1 d

I8 Kuva 1: Paina hayryliipaisinta nopeasti kaksi kertaa.

I Figure 1: Press steam trigger twice quickly.

BG| Qurypa 1: HatwcHere cnycbra 3a napa Gbpao gea N,

3 Obrazek 1: Dvakrat rychle stisknéte spoust pary.

[ Figurl: Tryk pa dampudloseren to gange hurtigt efter hinanden.
I3 Abbildung I: Dampfausliser zweimal schnell driicken.

[ Exéva 1: Miéore ™y oxavbaln arpol Sio dopéc ypriyopa

IEM Rysunek 1: Szybko nacisni przycisk wiaczania pary dwa razy.

54 rapid de doud or declansatorul de abur,

I3 Figure 1: appuyez deux fois de suite rapidement sur la gachette vapeur LI Pucynox 1. [leamnb HRICTRO HAMMKTE KHOMKY NO0AYW Napa.

I3 slika 1: dvaput brzo pritisnite gumb za paru.

H3 Obrazok I: Rychlo dvakrat stlacte splétal pary.

1M 1. 4bra: Nyomja meg gyorsan egymas utdn kétszer a pozvezérdd gombot. I Slika1: Dvakrat hitro pritisnite sprofilnik pare.

Figura I: premere due volte rapidamente il pulsante del vapore. E71 Figura 1: Shtypni dy heré shpejt butonin e avullit

[ KK | 1-cypeT: By WeiFapy TYAMECH exi peT MblAaam BaciHp3

1 pav.: greitai du kartus paspauskite gany paleidiklj.

X7 1. attéls: divreiz atri nospiediet tvaika slédzi.

[ Cnwka l: npuTHCHETE Fo KOMYETO 3a Napea ABanati Bpao.

M Afbeelding 1: Druk snel achter elkaar twee keer op de stoomhendel

CT Figurl: Trykk pa damputloseren to ganger raskt.

www.philips.com/support

H: stika 1: Dvaput brzo pritisnite dugme za panu.

K Bild 1: Tryck pa Angaktivatorn tva ganger snabbt.

Sekil 1: Bubar tetigini iki kez mzhca basin.

[T ManioHok 1: HATHEHITE KHOMKY BIANAPIOBAHHA WEWAKO NBa DA3W.

s oraps ot g ey e B3



[ Figure 2: Steam comes out when you
move, steam stops when you stop
maving o lift up the iron.

9 ®urypa2: Napara uznuaa, korato
MBHHATE DTHATA, NApaTa cnyupa, Korarg
cnpeTte na ABWHATE MNK BOUrHeTe
KOTHATA.

I3 Obrazek 2: Para vychazi pii pohybu
Fehlicky a pfestane vychazet pfi
zastaveni nebo zvednuti Zehlicky..

MeGrp . R

bevaeger dig. of dampen stopper, nar
du holder op med at beveege dig, eller
nar du lofter strygejernet.

DE | Abbildung 2: Dampf entweicht, wenn
Sie das Gerdt bewegen und stoppt,
wenn Sie das Gerat anheben oder nicht
mehr bewegen.

[EM Ewéva 2: O arpéc elépyetal dTav
KIVEIOTE, O QTPOG oTapaTa oray
OTAUATATE va KIvELDTE 1) oTav
CTKLVETE TIPOG Ta EMdvi TO gibepo.

10 www.philips.com/support

I Figura Z: El vapor sale cuando mueve la

plancha y se detiene cuando [a deja de
mover o la levanta.

33 Joonis 2: aur tuleb vilja siis, kui liiputate

triikrauda, ja peatub, kui lGpetate
trilkraua liigutamise voi tostate selle
Gles.

Kuva 2: Hayryd tulee, kun hikutat
silitysrautaa. Hoyrya ei tule, kun
silitysrauta ed liiku tai se nostetaan ylos.

Figure 2: la diffusion de vapeur
accompagne les mouvements et
sinterrompt lorsque vous amétez de
déplacer le fer ou lorsque vous le
soulevez.

CI Slika 2: para izlaz kad pomicete glatalo,

a prestaje izlaziti kad prestanete s
pomicanjemn ili podizanjem gladala.

(M 2 édbra: Mozgatas kizben goz Aramlik ki.

A gdzaramlas leall, amikor abbamarad
a mozgas, illetve amikor felemelik a
vasalot



Figura 2: il vapore esce quando si sposta il ferro e si interrompe
quando si ferma o si solleva il ferro.

ET3 2-cyper: Ciz wograsran kesae By WLIFAAL, CI3 TOKTAFIHAZ HEMECE YTIKT
HETEpreHAe By Weiknafab.

2 pav.: parai sklinda, kai judinate, garai nesklinda, kai nebejudinate
Iygintuvo arba jj pakeliate.

[ = attéls. Tvaiks tiek padots, parvietojot gludekli; tvaika padeve tiek
partraukta, kad partraucat kustibu vai pacelat gludekl,

[II3 Cnuwa 2: napea waneryea Hora ce ABWHWUTE, Napeara i KO

: Hl
npecTaHeTe [1a Ce ABMHMTE WM KOTa He ja NOOUrHe n@ r g
[ ]

[ Afbeelding 2: Stoom komt naar buiten wanneer u beweegt, de
stoomafgifte stopt wanneer u stopt met bewegen of het strijkijzer
wordt opgetild.

INO| Figur 2: Damp kommer ut nar du beveger enheten. Damp stopper nar
du stoppe a bevege eller lofter opp strykejermet .

M Rysunek 2: Para wydobywa sie podczas ruchu i przestaje wydobywac
sie po Zatrzymaniu sie lub podniesieniu zelazka.

Figura 2: O vapor sai quando o utilizador move o ferro; o vapor é
interrompido quando o utilizador nao se move ou gquando levanta o
ferro.

LI Figura 2: aburuliese cind deplasezi fierul 51 se opreste cand nu mai
misti fierul sau il ridici.

www.philips.com/support

[ Pucynok 2: Map nogaetes npu AEMHEHUNA W HE NOOETCH, 8Cnu
NPEKPATUTE IEMMHEHWE WK NOLHATE YTIOT,

H3 Obrazok 2: Pri pohybovani Zehlitkou vehadza para, ked Zehlickou
prestanete pohyboval alebo ju zdvihnete, vystup pary sa zastavi.

EHW Slika 2: Likalnik izputca paro, ko se premikate, in jo neha izpuséati, ko
ga nehate premikati ali ga dvignete.

E1 Figura 2: Avulli del jashté kur ju Lévizni, avulli ndalon kur ju ndaloni
[&vizjen ose kur ngrini hekurin lart.

Shﬁ: Para izlazi kada pomerate peglu, a prestaje da izlazi kada je

za

podignete.

Bild 2: Anga kommer ut ndr du flyttar strykjamet och slutar komma ut
ndr du slutar rira eller lyfter upp strykjdmnet.

Sekil 2: Hareket ettirdiginizde buhar gikar, hareket ettirmeyi
biraktigimzda ya da tiyl kaldreh@imzda buhar durur.

T3 ManioHok 2: napa BUxOAMTE, KOMK BX PYKSETE NPACKOD, Ta
NPUNHHAECTECH, KOMW BY NEPECTAETE PYXaTH Npackow abo
NigHiMaeTe i
NEAN 1K NPUNT RPODNa vhEnh oss orea mprun eaee oehe: one 2k 3
¥nann



[E This mode will be deactivated if the iron is not used for 15 seconds.

A Tozu pesuM We ce Ae3aHTHEMPA, AKO KTHATA HE Ce MINoN3Ea 15 CeRYHOM.
3 Tento refim se deaktivuje, pokud neni 2ehlicka poufivana po dobu 15 sekund.
XY Denne tilstand deaktiveres, hvis strygejernet ikke bruges i 15 sekunder,

3 Dieser Modus wird deaktiviert wenn das Bigeleisen 10 Sekunden lang nicht
verwendet wird.

AEIToupyia Ba uﬁnimrorromﬁcl. av To cibepo Gev ypnouoroinBel yia 13

McGrp

IE Este modo 5 clwara H plancha no se utiliza durante 15 segundos.

See refiim inaktiveeritakse, kui tritkrauda ei ole 15 sekundi jooksul kasutatud.

B Tama tila poistuu kiytastd, jos silitysrautaa el kiytets vilteentoista sekuntiin,

I3 Cemode se désactive lorsque |e fer nest pas utilisé pendant 15 secondes,

LEI Ovaj natin rada ce se iskljuditi ako glacalo ne upotrebliavate 15 sekundi.

I Ez az izemmad kikapcsol, ha a vasalot 15 masodpercig nem hasznalja.

Il Questa modalita si disattiva se il ferro non viene utilizzato per 15 secondi

CT3 Erep yrik 15 comyma, widae naiaasaHBaimad Goaca, By pexiam coHaipireal

www.philips.com/support
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Vertical

Sis refimas bus i$jungtas. jei lygintuvo nenaudosite 15 sek. [T 1ot pesiim GyneT oTHMOMEH, ECNH HE HCMNONB30BATE YTION B TEYEHME
15 ceryHa,
Sis refims tiks deaktivizéts, ja gludekli neizmantos!5 sekundes.
B Tento refim sa deaktivuje, pokial sa 2ehlicka 15 sekind nepoufiva.
A Oeoj pesum ke ce ASakTHBMPA AKO NErNaTa He Ce KopueTK 15

CORYHIM. Ta nadin se izklopi, ¢e likalnika ne uporabljate 15 sekund.
Deze modus wordt pedeactivateerd als het strijkijzer 15 seconden niet [0 Ky modalitet do té caktivizohet nése hekuri nuk pérdoret pér 15
wordt gebruikt. sekonda.
ET Denne modusen deaktiveresd hvis strykejemet ikke brukes i 15 E3 Ovajrefim ce biti deaktiviran ako se pegla ne koristi 15 sekundi.
sekunder.
Mﬂg c E ﬂ:’aﬂe‘r inaktiveras om strykjdrnet inte anvands under 15
W Ten tryb zostanie wylaczony, jesli 2elazko nie bed 3 E « T
sekund.

Uil 15 saniye boyunca kullamimadiginda bu mod devre disi barakalir.
Este modo serd desativado se o ferro ndo for utilizado durante 15
sepundos. T Akwo Nnpackow He KOPUCTYEATHCH NPOTANOM 15 CEKYHI, LISA PesmM
Byne NeaHTMBOBAHO.
[ Acest mod va fi dezactivat daca fierul nu este utilizat 15 secunde.
rze 15 Jens vmrwa wk paasn ok naeror 2m 19

www.philips.com/support .



Figure 2: Slower movement, less steam,
rpr mﬁn ore steam.
[ ]
rypa X 1pw No-BaEHO IBMHEHWE WINWIA NO-MANKD Napa.

Murypa 3: Mpw No-DLP30 ABMKEHKE HANK3A NOBEYE NApA

Mg

[E3 Obrazek 2: Pomalejéi pohyb, méné pary. B Figura 2: Movimiento mas lento, menos vapor.
Obrazek 3: Rychleféi pohyb, vice pary. Figura 3: Movimiento mas rapido, mas vapor.
[T Figur 2: Langsommere bevaegelser, mindre damp. Joonis 2: aeplasem liigutamine, vihem auru.
Figur 3: Hurtigere bevaegelser, mere damp. Joonis 3: kiirem liigutamine, rohkem auru
13 Abbildung 2: Langsamere Bewegungen, weniger Dampf. B Kuva 2: Hitaammin litkuttamalla héyrya tulee vahemman.
Abbildung 3: Schnellere Bewegungen, mehr Dampf. Kuva 3: Nopeammin lilkuttamalla hayrya tulee enemman,
I8 Ewéva 2: NMio apyr kivnor, onuaiver AiydTepog atuée, I3 Figure 2 : mouvement plus lent, moins de vapeur.
Eikdva 3: Mo yprpyopn kivnar, anuaivel MEpISSSTEROS arpde. Figure 3 : mouvement plus rapide, plus de vapeur.

14 www.philips.com/support




Speed

BL3 slika 2: sporiji pokreti, manje pare. D] Figura 2: miscare mai lenta, mai putin abur.
Slika 3: br#i pokreti, vie pare. Figure 3: migcare mai rapida, mai mult abur.
I 2. abra: Lassabb mozgatds, kevesebb gz, LI Pucyno 2: Yem MeaneHsee QBWHEHHE, TEM MEHbLLE Napa.
3. bra: Gyorsabb mozgatas, tobb pdz. PucyHor 3: Yewm BHICTPER NBWHEHWE, TeM Bonblle napa.
Figura 2: un movimento pid lento genera meno vapore. EA 0brazok 2: Pomaléi pohyb, menej pary.
Figura 3: un movimento pit rapido genera pid vapore, Obrazok 3: Rychlejsi pohyb, viac pary.
CIA 2-cyper: Hosransc Heryprsiv Bary Bonca, corypabiM By a3 WFass, E1 Slika 2: Podasnejée premikanje, manj pare.,
3-cypeT: KosFaamc HerypabiM Xblaaam Boaca, corypabim By BN WFass. Slika 3: Hitrejie premikanje, ved pare.

2 pav.: letiau judinsite, bus maZiau gary. ﬁiﬂia 2: Lévizje mé e ngadalté, mé pak avull.

(50 |
3 pav.: greiciau judinsite, bus daugiau gany. M C G r %.F tlf-n‘zje mé e shpejté, mé shumé avull.

X7 2. attéls. Lénaka kustiba, mazak tvaika. Slika 2: Sporije pomeranje, manje pare.

3. attéls. Atraka kustiba, vairak tvaika. Slika 3; Brie pomeranje, vise pare.
[0 Cnuka 2: noBaEHo NBEMHEHS, NOMANKY Napea. B Bild 2: Lingsammare rérelse, mindre dnga.
Cnwka 3: NoBp30 OBMHERLE, NOBEKE NApea. Bild 3: Snabbare rdrelse. mer anga.
Afbeelding 2: Langzamere beweging, minder stoom, Sekil 2: Daha yavas hareket, daha az buhar.
Afbeelding 3: Snellere beweging, meer stoom, Sekil 3: Daha mzh hareket, daha fazla buhar,
CT Figur 2: Saktere bevegelse gir mindre damp. T3 Maniokok 2: Wwo nosineHiL pyxm, TO MEHLLE BUXOOHTE NAPW.
Figur 3: Raskere bevegelse gir mer damp. ManmoHoK 3: Wo Wergwi pyxM, 1o GiNbWe BAXOONTE NIpW.
Rysunek 2: Wolniejszy ruch, mniej pary. o mng A e meun 22k 0
Rysunek 3: Szybszy ruch, wiecej pary. OTIR T e e e s

Figura 2: Movimento mats lento, menos vapar.
Figura 3: Movimento mais rapido, mais vapor,

www.philips.com/support B



D EASY
DE-CALC
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I Figure 3: Cool down for 2 hours,
Figure 4: Water with scale particles will flow out

E[A dwrypa 3: Oxnanere 2a 2 yaca
urypa 4: Bofata ¢ BapoRMKOBKUTE YACTHLM LWE
WITEuE

[ Obrazek 3: Nechte 2 hodimy vyehladnout.
Obrazek 4: Voda vytede | s dastedkami vodniho
kamene.

X Figur 3: Nedkol i 2 timer.
E Figur 4: Vand med kalkpartikler strommer ud.

Abbildung 3: 2 Stunden abkihlen lassen
Abbildung 4: Wasser mit Kalkriickstianden fliefit aus

Ao-o

sy ) ] " EM Eucdva 3: Admiome va kpuBael yia 2 wpee,
{—1;/?350 mi ) Euwcova 4: To vepd pe Ta cwparidua akdarwy Ba
b A ;

b A efehel
IE Figura 3: Deje que se enfrie durante 2 horas IE3 Figure 3 : laissez refroidir pendant 2 heures
Figura 4: El agua con particulas de cal fluird hacia fuera. Figure 4 : de l'eau contenant des particules de calcaire s'écoulera.
33 Joonis 3: Laske 2 tundi jahtuda EIJ slika 3: ostavite da se hladi 2 sata
Joonis 4: Vesi koos katlakivi osakestega voolab vilja Slika 4: istedi ce voda s Cesticama kamenca
I8 Kuva 3: Anna jadhtya 2 tunnin ajan. EIM 3. abra: Hagyja hilni 2 Aran at.
Kuva 4: Vesi ja kalkkisaostumat valuvat ulos. 4, abra: Vizkoreszecskoket tartalmazo viz fog tavozni.

16 www.philips.com/support



Figura 3: lasciare raffreddare per 2 ore,
Figura 4: l'acqua con le particelle di calcare fuoriuscira
dall apparecchio.

LT3 3-cyper: 2 carar Goiibi CyuThik,
4-cyper: Hax Bemwektepl Bap Cy CHPTHA aFbIN WeHaAR.

3 pav.: vésinkite 2 val.
4 pav.: vanduo su kalkiy nuosédomis itbégs lauk.

3. attéls: laujiet iericel atdzist 2 stundas.
4. attéls: ara iztecés Odens ar katlakmens dalinam.

[XI3 Cnuka 3: ocrasete ga ce naow 2 vaca.
CnwKa 4: Fie McTeve BONA CO YECTYRW Ha Burop.

[ Afbeelding 3: Laat 2 uur afkoelen.
Afbeelding 4: Water met kalkdeeltjes stroomt naar buiten.

LT Figur 3: Kiol ned i to timer.
Figur 4: Vann med kalkpartikler vil komme ut.

Rysunek 3: Odczekaj 2 godziny, az urzadzenie ostygnie.

Rysunek 4: 7 urzadzenia wyplynie woda z czasteczkami kamienia.

Figura 3: deixe o aparelho arrefecer durante 2 horas.
Figura 4: a gua com particulas de calcario ird sair

www.philips.com/support

LI Figura 3: lasi-| sd se rdceasca timp de 2 ore
Figura 4: apa cu particulele de calcar va curge,

EIN Pucywok 3. [aiite npuBopy 0CTHTE B TEUBHWE 2 4,
PucyHok 4. YacTWLb! HaKHNK BuINBOTCA BMECTE © BONORA.

E 0Obrazok 3: Nechajte chladniit 2 hodiny.
Obrazok 4: Vytedie voda s fastofkami vodného kamefia

BN slika 3: Pocakajte 2 uri, da se ohladi.
Slika 4: Voda z vodnim kamnom bo iztekla.

Fi 3: Léreni té ftohet pér 2 oré,
M C G r _Fﬂ i me grimca bigorri rriedh jashte.

H3 slika 3: Ostavite da se hladi 2 sata,
Slika 4: Voda s cesticama kamenca ce istedi.

E Bild 3: Lit svalna i tva timmar.
Bild 4: Vatten med kalkpartiklar rinner ut.

sekil 3: 2 saat soflumasim bekleyin.
Sekil 4: Kireg parcacikh su chsan akar,

T3 Manmouok 3: naiTe axoNoHYTH NPOTATOM 2 FOANH.
ManioHoK 4: BUTIKATHME BOAE 3 YACTHAMMK HAKWNY,

mpe 2 ema gt e 3 x GIEH
TNNA 2T MMaK Rtn op o o4 e
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I If you have any problems, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your
country.

I3 Axo wmate HAKAKBM NPOGNEMH, BUKTE CWCEKA C YECTO 330aBaHKN
BLOPOCK Ha anpec www.philips.com/support unu ce cebpmeTe ¢
LeHTbpa 3a 0BCNywEaHe Ha NOTPEBHTENM BLE BALLATA AbpHAEa,

[ v piipadé jakychkoli problémd navitivte adresu
www.philips.com/support, na kieré naleznete seznam nejfastéjSich
dotazi, nebo se obrafte na stfedisko péde o zakazniky spolecnosti
Philips ve své zemi.

[XY Hvis du har problemer, kan du besoge m.leipammem ( ; .
sg en liste over ofte stillede sporgsmal eller kontakte det r pl:;

Kundecenter,

I3 Soliten Problemen auftreten, besuchen Sie www.philips.com/support.
Dort finden Sie eine Liste mit haufig gestellten Fragen (FAQ) oder
kontaktieren Sie den Philips Kundendienst in Ihrem Land.

W Av éyere kanoo mpdBAnua, avaTtpélTe anic ouyvic epumasg o
SievBuvor) www.philips.com/support ri emxowwvrioTe e To Kévipo
Eurmpémong KaravahwTun ot yuwpa cac,

E3 i tiene algin problema, visite www.philips.com/support para acceder
a una lista de preguntas mas frecuentes o pongase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente de su pais.

Probleemide korral killastage veebilehte www.philips.com/support,
kust leiate vastused korduma kippuvatele kisimustele, wdi votke
Uhendust oma riigl klienditeeninduskeskusega.

IEB Jos laitteen kanssa on ongelmia, tutustu osoitteessa

www.philips.com/support oleviin usein kysyttyjen kysymyksien
vastauksiin tai ota yhteytta paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

I3 Si vous rencontrez quelgue probléme que ce soit, visitez |a page
www.philips.com/support pour consulter la foire aux questions ou
contactez le Service Consommateurs de voltre pays.

[ Ako imate problem, posjetite www.philips.com/support kako biste
pronasli popis festih pitanja ili kontaktirajte centar za korsnicku
podriku u svojoj driavi.

EIM Ha barmilyen probléma felmeriil, latogasson ela

/support weboldalra, ahol megtalalja a gyakran
seket, vagy forduljon az orszagaban mikédd Philips
vevdszolgalathoz.

Se si riscontrano problemi, visitare il sito www.philips.com/support per
un elenco di domande frequenti oppure contattare il Centro assistenza
clienti del proprio Paese.

[T Kamamin a2 Gip Macene BOACA, MMi KOMBIAATHIM CYPAKTAD Ti3iMiH Kepy
HEMECE SAHIEBARM TYThHYLbIASDAR KOAAXY OPTaAbIFbiHA xabapaacy ywiH
www.philips.com/support TopaBma kipsia.

Jei jums kilo problemy, apsilankykite www.philips.com/support. ten
rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba susisiekite su klienty
aptamavimo centru savo salyje.

Ja radudas problémas, apmekléjiet vietni www.philips.com/support,
lai skatitu biedi uzdoto jautajumu sarakstu, vai an sazinieties ar klientu
apkalpofanas centru sava valsti.

www.philips.com/support



[ Oowonky umare npoBnesu, NoOCeTeTe ja eef-cTpaHuuan
www.philips.com/support 3a na HajaeTe NMCTa Ha HajYeCTH NPallaHsa
WnW oDparteTe Ce Ha LEHTApOoT 34 MPMMEa Ha HOPUCHMLM BO BawATA
3EMja.

L[ Ondervindt u problemen? Ga naar www.philips.com/support voor een
lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met het Consumer
Care Centre in uw land.

BT Hvis du har problemer, kan du ga til www.philips.com/support
for 4 se en liste over vanlige sporsmdl, eller du kan ta kontakt med
forbrukerstotten der du bor.

M W przypadku wystapienia problemow odwied? strone
www.philips.com,/support. na ktorej znajduje sie list OC r

zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obslugi Klienta w
swoim kraju.

Se tiver algum problema, visite www.philips.com/support para
consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente no seu pais,

EI] Dacd intdmpini o problemd, acceseazd www.philips.com/support
pentru o listd de intrebari frecvente sau contacteaza centrul de asistenta
pentru clienti din tara ta.

[ Npu Bo3HMKHOBEHMA HEMCNPABHOCTER O3HAKOMBTECH C
PA3AEN0M YACTO 3a0aBaEMbIX BONPOCOE Ha BeB-cTpaHMue
www.philips.com/support unu oBpatuTecs B LEHTP NOANEPKKKW
noTpebUTEnsi B BaleR CTRAaHE.

www.philips.com/support

EHA Ak mate akékolvek problémy, navétivie webovd stranku
www.philips.com/support, na ktorej najdete zoznam ¢asto klademych
otazok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo vade]
krajine.

E8 Ceimate tefave, si na spletni strani www.philips.com/support oglejte
senam odgovorov na pogosta vprasanja ali se obrnite na center za
pomod uporabnikom v svoji driavi,

B} Mése kenindonjé problem, vizitoni www.philips.com/support pér njé
listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni me gendrén e kujdesit
pér klientin né vendin tuaj.

oblem, posetite www.philips.com/support da biste
p li najéescih pitanja ili se obratite centru za korsnicku
podriku u svojoj zemilji.

B3 Om du har problem kan du besika www.philips.com/support fiir en
lista Gver vanliga fragor, eller sa kontaktar du kundtjanst i ditt land.

Bir sorunla karsilasirsamz sikca sorulan sorular listesi icin Litfen
www.philips.com/support adresini zivaret edin veya Olkenizdeki
Miisteri Destek Merkeziyle iletisim kurun

3 Axwo exMHakHyTE Npobnemy, BineinanTe cant
www.philips.com/support, Wob nepernaHyTH CIMCOK YacTHX 3anuTaHsb,
abo 3pepHiTECA A0 LeHTpy oBCmyToBYBaHHA KTIEHTIB ¥ CBOTA KpaiHi,

mise be meebwww, philips.com/support snss spab v mvaa nbpro ok EE
SN mmpn e T manh 1k nanm
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